
 

 

Recrutement 
5Ŝ ǉǳƻƛ ǎΩŀƎƛǘ-t-il ? 

[Ŝ ǎƛǘŜ !ƴƛƳŜ bŜƴΩƪŀƴ ŀ ōŜǎƻƛƴ ŘŜ ǊŞŘŀŎǘŜǳǊǎ Ŝǘ ŘΩǳǇƭƻŀŘŜǊǎ ǇƻǳǊ ƭǳƛ ǇŜǊƳŜǘǘǊŜ ǳƴŜ ŀŎǘƛǾƛǘŞ ǊŞƎǳƭƛŝǊŜ Ŝǘ ƭŜ ōǳǘ Řǳ 

recrutement est de chercher des personnes possédant les critères requis pour ces postes. 

 

Nous recherchons : 

 

Uploader Streaming.  

Uploader DDL.  

Rédacteurs Anime/manga. 

Rédacteurs Informatique. 

 

Postes et définitions : 

 

Rédacteur Anime/manga : Lƭ ǎΩŀƎƛǘ ŘŜ ƭŀ ǇŜǊǎƻƴƴŜ ǉǳƛ Ǿŀ ǎŜ ŎƘŀǊƎŜǊ ŘŜ ŦŀƛǊŜ ŘŜǎ ŦƛŎƘŜǎ ŘΩŀƴƛƳŜ ƻǳ ŘŜ ƳŀƴƎŀ ǎǳǊ ƭŜ 

site, il peut également iƴǘŜǊǾŜƴƛǊ Řŀƴǎ ƭŜ ŦƻǊǳƳ ŀǳȄ ǊǳōǊƛǉǳŜǎ ŘΩŀƴƛƳŜ Ŝǘ ŘŜ ƳŀƴƎŀΦ ±ƻǳǎ ƴŜ ŘŜǾŜȊ Ŝƴ ŀǳŎǳƴ Ŏŀǎ 

ŞŎǊƛǊŜ ŘŜǎ ŦƛŎƘŜǎ ŀǾŜŎ ŘŜǎ ŘƻƴƴŞŜǎ ŘΩŀǳǘǊŜǎ ǎƛǘŜǎΣ Ǿƻǳǎ ŘŜǾŜȊ ŞŎǊƛǊŜ Ǿƻǳǎ-ƳşƳŜ ǾƻǘǊŜ ŦƛŎƘŜǎ όŎŀǇǘǳǊŜ ŘΩŞŎǊŀƴ Ŝǘ 

découpes des génériques également). 

Configuration minimum requis : Un ordinateurs faisant du traitement de texte avec connexion internet. 

 

Rédacteurs Informatique : Il est chargé de faire des articles, des tutoriaux ou tout ce qui peut toucher à 

ƭΩƛƴŦƻǊƳŀǘƛǉǳŜΦ  

Configuration minimum requis : Un ordinateurs faisant du traitement de texte avec connexion internet. 

 

Uploader Streaming : Un poste important car vous devez uploader un anime non-licencié en France sur un 

hébergeur vidéo compatible avec le site (dailymotion, megavidéo et wat), vous devez également le poster sur le site 

en suivant les consignes assignés. 

Configuration minimum requis : Un ordinateur récent qui permet de faire de la conversion vidéo, une capacité de 

stockage pour les animes et une connexion internet haut débit. 

 

Uploader DDL : /ƻƳƳŜ ƭΩǳǇƭƻŀŘŜr streaming, vous devez uploader les animes sur des hébergeurs de fichiers, vous 

devez également rétablir les liens morts, ce qui impose de garder en stock les anime uploadés. 

Configuration minimum requis : Un ordinateur récent qui permet de faire de la conversion vidéo, une capacité de 

stockage pour les animes et une connexion internet haut débit. 

 

 

 

 



 

 

Recrutement Fansub 

 
5Ŝ ǉǳƻƛ ǎΩŀƎƛǘ-t-il ? 

Le site de Nen'kan no Fansub a besoin d'équipes organisés pour lui permettre une activité régulière et le but du 

recrutement est de chercher des personnes possédant les critères requis pour ces postes. 

 

Nous recherchons : 

Traducteur [EN-FR] Ou [JP-FR]  

Checkeur 

Timeur 

Edite 

Encodeur 

QC 

 

Postes et définitions : 

 

Traducteur: Il s'agit de la personne qui va traduire les épisodes en Français. 

Minimum requis : Un ordinateurs faisant du traitement de texte avec connexion internet, une très bonne 

connaissance de la langue. 
 

Checkeur : Personne dont le rôle ne consiste à corriger les fautes d'orthographes et à reformuler les phrases pour 

qu'elles soient plus cohérentes. 

Minimum requis : Un ordinateurs faisant du traitement de texte avec connexion internet. Une maitrise de la langue 

Française. 
 

Timeur : Un poste important, il s'occupe de régler les sous-titres pour les faire apparaître au bon moment.  

Minimum requis : Un ordinateur récent qui permet d'utiliser des logiciels telle que Aegisub avec des vidéos de 

résolution HD (1280x720) voir FHD (1920x1080) si possible, une capacité de stockage pour les animes, connexion 

internet haut débit pour la récupération des RAW. 
 

Encodeur : Il s'agit de la personne qui se charge de récupérer les RAW et les VOSTA pour les mètres en sources sur 

un serveur indépendant pour le reste du Staff. Il encode l'ensemble du travail de l'équipe, les sous titres et la RAW 

pour faire un rendu qu'il uploadera pour permettre aux visiteurs de récupérer la vostfr du site. 

Minimum requis : Un ordinateur récent qui permet de faire de la conversion vidéo, une capacité de stockage pour les 

animes et une connexion internet haut débit. 
 

QC : Personne dont le rôle consiste à contrôler la qualité du pré-rendu, il vérifie la globalité (Orthographe, time, 

edit). 

Minimum requis : Un ordinateur multimédia avec connexion internet. Une maitrise de la langue Française. 


